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Ovaj
broj je u

najširim cr-
tama zasnovan
na priči „Belša-
zarova krv“ Ro-

berta E.
Hauarda, Kona-

novog
tvorca

Rat za Tarima
je okončan!

Južno od reke
Zaporoške hirkanijanske
ravnice završavaju se
dinama i pustinjom –
mesto pojanja
ptica čuje se
jedino lešinarski
promukli krik.

Upravo tu Konan, koji
tek što je pobegao
od pada tornjeva na
propast osuđenog
Makaleta, iznenada
zauzda svog ata!

rOJ TOMAS, TEKST       DŽON BJUSEMA, CRTEŽ      ERNI ČAN, TUŠ
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A taj oštri vrisak
nije dopro iz velike

daljine pod tim vrelim
pustinjskim suncem...

Žena je gipka... Konanove 
sokolje oči to smesta vide...

Stoga... Svinjo
pogana!

Mi u Simeriji
bolje se po-
našamo prema
psima nego vi,

istočnjaci,
prema svojim

ženama!

Šta je?
Zanemeo

si? Pa, 
mo žda
će ti
usta 

zalapr-
dati od
straha...

Čuo je ženski vrisak,
prožet ogoljenim

strahom.

On nagon-
ski shvati
odakle se
začuo... i
potera

ata tuda.

...a mišićava prilika što joj preti
ljudska je, a ne neki stvor iz
crnog, turobnog bezdana...
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...kad u njima
ostane manje

zuba...

Ha?!

krome!

Ne čuje se ništa sem siktanja mača koji
napušta kanije...

...i bezmalo okončava bitku, i to jednim jedi-
nim zamahom svojim zdepastim sečivom!

...dok ratnik
zlokobnog
lika napada
palog varva-

rina...

A Konan stoji jednako
nemo... jer ovo je sad

njegova vrsta bitke – nje-
gova i njegovog naroda,
koji živi mnogo milja ka 
severu i zapadu.

Nema oštrih pretnji,
nalik onima koje je

maločas po istočnja-
čkom običa -
ju uputio...

Samo besni zveket
mača po maču...

...nema ratnih pokliča
ili hvalisanja...

Tamnokosa devojka 
mačkastih očiju samo
gleda, a na licu joj se 
ne vidi nikakvo osećanje  

sem straha...

...čak ni to
na kojoj
je strani.
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...iznova...
...i iznova! A onda, iznenada, prestravljen

vrisak prenu ih iz mahnitosti...

Prekinite 
da se borite,

budale!

Konjanici...
približavaju se
– i to brzo!

To mogu biti samo
izviđači vojske Jezdi-
gerda, turanskog

princa...

...koji bi da sav
istok proburazi

vrhom svog 
krvavog mača!

Jezdigerd me mrzi –
ponudio je za moju
glavu onoliko zlat-
nih aspera koliko
je težak čovek
koji mu je
donese!

Makar oni i ne jurišali isu-
kanih sabalja baš zbog

toga...

...bolje je
da pođem.

Ali ne
sam.

Ti ćeš sa mnom,
devojko.

Danas sam 
se borio 

dovoljno na-
porno da za-
služim čitav

harem!

Konan jednim pogledom vide
da je devojka u pravu...

Jer konjanici nose blistavo
srebro i zlato svepobedničke

turanske vojske...
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Jer su ih konjanici sa isukanim ma-
čevima skoro sustigli... a njegov
konj sada nosi dodatnu težinu.

Mrdaj,
buvaro
jedna

obična!

Skoro
istog
trena

Konan za-
žali zbog

svog hira...

Nema sumnje da je 
ko god da u tom 

zamku boravi prema
strancima jednako ne-
prijateljski nastrojen
kao što su ovi đavoli

koji nam jure za 
petama.

Gle! Kroma mi!
Neko nam
otvara 
kapiju!

Sveje-
dno...

A onda, odjed-
nom... pred oči -
ma mu se pojavi...

neki 
drevni,   

buđavi zamak –
ali sa zidinama
koje nijedna
strela ne bi
mogla da 
probije!

Ali nema 
nade da

uđemo a da
Turanci ne
ulete za
nama...

A u tom
trenu...

Stojte, svinje!
Ne znate li
kuda stigo-

smo?

Zašto naređu-
ješ da stanemo,

pseći brate?

Unutar tih
zidina zacelo
nema nikoga

ko bi se usudio
da ne propusti
vojsku princa
Jezdigerda!

Jesam
li to
polu-
deo?
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Međutim, već sledećeg trena
postade jasno da ipak ima onih
kod kojih Jezdigerdovo ime
ne izaziva ništa...

...sem ne-
umoljive

kiše
strela!

Za divno čudo, Tu-
ranci se iznenada
povukoše, ostav-

ljajući svoje pogi-
nule za sobom.

Za to vreme unutar zaštitničkih bedema...

Zasad
smo

bezbe-
dni, var-
varine.

Ali čuvaj se
Turgola! On
jeste nem –
ali smrtono-
san je kao

guja.

Ako se
onaj koji

te je tukao
zove Tur-

gol...

...imamo daleko veće brige od
njegovog sićušnog mača!

Vođen divljim nago-
nom vuka sateranog

u škripac, Konan
zgrabi svoje oružje...

Turgole, ako ćemo
preživeti, siledžijo

nad ženama...

...ovo 
je tvoja
borba

koliko i
moja!

Ali mišićavi
mutavac samo
isuka mač... pa
ga ukočeno
pruži ispred

sebe...

...i pusti ga da padne,
u bezvremenom

znaku dobre volje...

...i pre-
daje.

A Konan, potpuno sam
usred naoružane voj-
ske, nije tolika budala
da postupi drugačije.
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Ti! Ti mi
vonjaš na

daleki
Kitaj.

Ko si
ti?

On je
mutav,
kao
prvo.

A ti, varvarine?
Noros Hiperborejac
govori naglaskom

sličnim tvom.

Ti nisi
mutav...
ne još.

Ja sam
Konan –
Simerija-

nac.

A sada,
vodi me 
do oso -
be koja

vla da ovim
mestom.

Videćeš ga...
kada za to dođe

vreme.

Sada
mrdaj...
tamo...

Nisam ni 
Hiperborejac,

pseto! 

...i dobro došao
u veliku gozbenu

dvoranu Bab 
el Šaitana
– Đavolje 
kapije!

I vreme je zaboravilo
ko je u maglovitoj
prošlosti podigao
ovaj zamak, ali 
sada je naš... ...a mi

smo omraženi
izgnanici iz

svih zemalja i
krajeva...

...i odavde nas
neće oterati ni
nebesa ni Hir-

kanijanci!

Vala
baš,
pasji

brate!



18

Konan smesta oseti da je ta razbojnička
družina nelagodno podeljena na dve strane:

Domaće Hirkanijance,
koji slede natmu -
renog Kai-šaha, 

nekada velmožu...
a sada progo -
njenog od -
metnika...

...i na one koji slušaju Kadru Mahmeda i
mahom nisu Hirkanijanci... šarolika skupina

koljača i otpadnika.

Nije ni čudo što se čitav istok
boji ovog mesta i mrzi ga!

Ovi razbojnici
mogu da pljač -
kaju gde god
hoće... pa da 

pobegnu ovamo 
i odupru se či-
tavoj vojsci.

Jedino
što ne-
dostaje
jeste...

Kako se
zoveš, de -

vojko?

Ime mi je
Suvan...

...i iz Ki-
taja sam.

Pa, Suvan, ti
si izgleda
jedino žen-
sko u ovoj

utvrdi.

Čak su i robovi
samo muškarci.

Baš čudno.

Ko je Kita-
jac koji te
je tukao?

On je moj
vlasnik – moj
gospodar... i
neverovatno
je okrutan.

Dobro
sam mu
služila...

...ali on je
bezgranično

izopačen!

a sve to vreme mutavi
Turgol samo sedi u jed-
nom senovitom kutku i

nemo zuri.

...čak ni
kada iz-
nenada...

Tako mi Borija, 
žednog boga bitke

– više neću da
čekam!

Hoću
tu tvoju
ženu,
dugo-
kosi...

Ne mrda...
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...i hoću je smesta!

Odstupi, 
Hiperborejče!

Devojka je 
sa mnom!

Mi-
sliš...

...bila
je s
to -
bom!

A sada, mala
kosooka... da
odemo negde
da popričamo,

a?

A nakon toga
ćeš možda

saznati zašto
ovde nema

žena.

Ali
prvo
da...

Huhn...

Trebalo je
da je pustiš
dok si još
mogao, du-

gokosi.

A sada...

Krklj!
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Mrtav? Ali
ko...

Moje ime
je Skol
Abdur,

stranče...

...a poznat
sam i kao
Kasapin.

Ja sam gospodar i
vladar ove jazbine

neprevaziđene
ozloglašenosti.

U Bab el Šaitanu
niko ne sme ni
da pljune a da
to Skol Abdur
ne dozvoli.

Bolje bi
ti bilo,

varvarine,
da to
upam-
tiš.

Ali dosta više s tim.
Nosite ovu mrcinu
odavde, pseta!

Ona vređa nežna
osećanja našeg

najnovijeg
gosta.

Hajde, čo-
veče. Noćas
ćeš se go-
stiti u čelu

stola.

Dok poslušno
polazi za svojim
golemim doma-
ćinom, što je 
za njega prava
retkost, Konan

se čudi...

Bez obzira na to što ima divovske
kušitske stražare, kako tom 

čove ku polazi za rukom da bez 
ikak vih izazova vlada tim čoporom

besnih vukova?

Sedi, varvarine...

Ime mi je Konan.

...i odgovoriću ti
na pitanja koja
ti očigledno ti-
traju u očima.
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Pre mnogo godina oteo
sam ovaj zamak od Hir-

kanijanaca – i to pomoću
obmane...  a zadržao

sam ga zahvaljujući 
lukavosti.

Znaj, čo-
veče, da

sam ja Skol
Abdur...

Ljudi su
obične lutke
koje igraju

kako ja povla-
čim konce. 
A žene...

Žene su
hrana za
bogove!

Mnogi ljudi
mi služe... i
svaki od
njih bi me

zaklao kad
bi samo
smeo!

Poka-
zaću ti

zašto ne
smeju!

Gledaj, Sime -
rijanče, bes -
prekorni rubin

koji svet
naziva...

...Bel-Hi-
sarova

krv!

...kao i 
Turgol, nem ali
usplamtelog

pogleda.

Jes’, pasja
braćo...

noćas sam
ga poneo
sa sobom:
Bel-Hisa-
rovu krv!

Mnogo dugih
noći ga 

niste videli, 
zar ne?

Onda počujte,
da vam ispripo-
vedam njego -

vu priču...

...kako 
se neka-
da davno, 
u prasko -

zorje 
istorije...

„...s prelepim,
kao krv crve-
nim rubinom u
uzdrhtaloj
ispruženoj

ruci!“

„...Naka, lovac na biserje, vratio na kraljevsku galiju
Bel-Hisara, vladara tada moćnog Ašerona...“

Konan napeto pogleda. Čak
je i u dalekim hiborijanskim
krajevima čuo za taj čuveni
dragulj nad draguljima...

...a čula
je i de-
vojka...

Što se ostalih tiče: i Hirkanijanci i
stranci deluju opčinjeno, kao od

kakve čini nekog stigijskog 
čarobnjaka...
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„Dok su kralj i
njegove velmože
slušali, Naka –
na rubu smrti –

bez daha je
ispričao čudnu
pripovest...“

„Ispripovedao je, bo-
reći se za dah, priču
o nemom, morskom
travom obraslom

gradu od mermera i
plavog kamena, du-
boko ispod jarke

morske povr-
šine...“

„Pripovedao je
o čudovišnom
kralju, iskle-
sanom kako

se di na ogrom-
nom prestolu

od žada...“

„Ispričao je sve o
velikom rubinu koji
je video u šaci oka-
menjenog diva... i o
tome kako mu ga je

istrgao iz nje...“

„Tada su Bel-Hisa-
rove velmože stale
da ga preklinju da
baci dragulj u vodu,
jer odista pripada
morskim bogo-

vima...“

„Ali kralj se
zagledao u

grimizne dubine
tog rubina... i

odmahnuo 
glavom.“

„Sve je to ispri-
čao, a onda, pre-

davši rubin
kralju...“

„...umro.“

„Međutim, ubrzo nakon
toga, neki lopov je
ubio kralja u njego-
voj sopstvenoj palati

i ukrao dragulj...“
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Ne znam
kako ga se
on dočepao
– ali sada
je moj!

On mi osigurava vlast! Svi koji
me slušaju svesni su činje-
nice da će ih, ako me zbog
ovog dragulja ubiju, istog

trena svi ostali saseći u
komade kako bi ga

se dočepali.

Krv! To je piće
za kojim ovaj
rubin žudi, jer
zagledao sam
se u njegove
dubine i otkrio

njegove
mračne
tajne!

I utažio sam njegovu
žeđ krvlju žena koje
su prošle kroz dveri

Bab el Šaitana!

Žena 
kao što
je ova
koju si 
ti doveo,
varvarine!

Navodim
jedne
protiv
drugih... i

oni to
znaju!

Krom me odneo, debelo
pseto istočnjačko –

ako ti tvoji kušitski 
čankolizi dignu makar
ruku na nju, ima da...

Polako, moj 
uvredljivi prijate-
lju. Nisam to tako
mislio. Samo sam
se... prisećao.

Hajde,
popij svoje

piće s
mirom.

Znam, ovo je
njegov zamak...
i jednim pokre-
tom može da na
mene pošalje
stotinu se-

čiva.

Ne uzbuđuj
se, hrabri

moj.

Ali sve-
jedno...

Uživaj u
piću...

„Od tog dana pa sve do danas taj dragulj je
poznat kao... Bel-Hisarova krv! I krv ga je
sve vreme sledila. Kos V, vladar Kota,

isekao ga je iz šake umirućeg 
čarobnjaka tokom pljačkanja

Pitona. Jer tokom tih 
grimiznih godina žene 
su gubile svoju 
čednost... a 
muškarci 

život.“

„Ali put je ovaj dragulj
naposletku poveo na
istok... i ja sam ga
uzeo s tela jednog
himelijskog pogla-

vara kojeg sam
ubio!“



24

Vino je dobro, kao što bi i
trebalo da bude... jer je
oteto od najboljih
karavana koji su se

zaputili iz Ofira.

Ali... bio
je ovo
dug

dan...

Onda
dođi...

Pomoći ću
ti da odeš
do svojih
odaja...

Kasno
je!

Nije toli -
ko kasno,
devojko.

Čitavu noć gledam
u te tvoje tamne 

kitajske oči preko
stola...

...vreme je da
ih pogledam

izbliza.

Krome i
Mitro! Da li
sam omato-
rio... pre
vremena?

Ne mogu da
držim oči...
otvorene...

Onda
učini
to!

Nemoj...
samo da

stojiš tako...
devojko... Pomozi

m...
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Konan se kasnije budi u
potpunom mraku.

Čak je i Simerijančevim
očima potrebna trunčica
svetlosti da bi videle...

A onda, tračak svetla
prelete preko njegovog
nepokretnog tela.

Paleći sveću, Konan je očekivao da će
videti Turgola, koji je pošao da se

osveti zbog gubitka robinje.

Ali mesto toga,
ugledao je be-
životno telo
jednog od
ljudi Kadre
Mahmeda.

Misli punih mračnih nago-
veštaja poganih obreda 
u pećinama ispod zamka, 

Konan juri...

Ali trenutak
kasnije, kad

se nađe u do-
vratku Skola

Abdura...

Oba kušita
su – mrtva...

ubijeni 
su s leđa!

Šta oni imaju protiv njega?
I... kad se već setio devojke...

Gde je ona?

...prema
odajama
čoveka
kojeg

zovu Ka-
sapin!

A tamo...

Neko se u
mraku kreće
prema njemu!

Snažne šake
krenuše da

ga razderu...

...ali 
umesto
toga, 

napadač 
bi probu-
ražen!
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...Skol Abdur,
mrtav kao i

ostali – šake
zgrčene kao
da je rubin

istrgnut iz
nje!

Eto, 
Kasapine 
– krvavi

kamen na
kraju se

napio i
tvog ži-
vota!

Gledaj, Kai-šahu!
Čuli smo kako Skol
Abdur cvili u pomoć
– i stigli taman na
vreme da uhvatimo
njegovog ubicu!

Samo priđi,
pseto – i vi-
dećeš kako

izgleda
prava krv!

Kad odjed-
nom...

Gospo-
dari!

Bogovi!

Pretražite
varvarina!

Bel-Hisarova
krv mora da

je kod
njega!

Bogovi
mrač-

nih
mesta!

Šta...

Eh? Ko
je tamo?

Konan se pri-
premi da do-
čeka juriš...

Svi po-
gledi

skrenuše
s Konana...

I tren kasnije, predvođeni
Kai-šahom i Kadrom 

Mahmedom... ...razbojnici požuriše prema
određenom delu zamka.

Ovuda!

Samo 
zabranjena 

vrata vode do
mračnih mesta!

Jašta! Niko sem
Skola Abdura

nikada nije pro-
šao kroz ova

sada otvorena
vrata...

...On i zarob-
ljenici, koji ni-
kada više nisu
odatle izašli!

To je 
zaista

boravište
đavola!

A možda... ...i skrovište
lopova koji
su ukrali

dragulj!
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Gledajte!
Jedan od

mojih ljudi –
ubijen!

Ali onda
povik 

rasprši
takve
misli...

Zar i tvoj,
Kai-šahu?

Šta ti
to znači,

varvarine?

Ništa,
pseto.

Ovo je tvoje maslo,
Kai-šahu! Jedan od

mojih ljudi nedosta je
– nema sumnje da si
ga podmitio da za -

vrši tvoje prlja ve
poslove.

A zašto bih onda
ubio ovoga, bu-
dalo? Ti samo
želiš da sakri-

ješ svoje...

Ne!

Ko...

Neka zabo-
ravljena rasa
sazdala je
ovaj hram
još dok je
Atlantida
prkosila
morskim 

bogovima.

On je uzeo
Bel-Hisarovu

krv! Videla
sam ga ka-

ko uzima dragulj
– s krvavog
leša Skola 

Abdura!

Suvan! Šta si to
naumila, rospijo?

Tražio sam
te sve
ovo...Simerijanac

je kriv!

Ubijte
ga kad
vam
ka-
žem!

Ubijte
stranca!

Stranac! Ta
reč pobuđuje
plamene stra-
sti, čak i u Bab

el Šaitanu.

Ali razbojnike čeka nešto
daleko više od lopova:

Ogromne kamene prikaze
streljaju ih pogledima...
čudni zverski bogovi iz

drevnih vremena...

Nije ni 
čudo što 
je mahniti

mozak
Skola 

Abdura tu
usnio 
sulude
snove.

Ali strasti
umeju da
se sti-
šaju...

...od dodira
hladnog
čelika!
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...na ravne časti im deleći
udarce svoje oštrice.

Međutim,
potpaljeni
pohlepom,
razbojnici
ga nate-
raše da
ustukne...

...kada, bez
ikakvog upo-
zorenja...

Ha?
Otvor u
zidu... iza

mene!

Opet ne -
ke is toč -
njačke
obmane?

A onda, istog trena kad valjano
usmeren udarac sekire prose če

vazduh tamo gde je Konan do
maločas
stajao...

Nazad...

...i mišice silne skoro
kao Konanove opet

ga zatvoriše!

Turgole! Dakle,
ti nisi umešan 

u ovo!

Voleo 
bih da

možeš da
pričaš – 
i da mi

sve ovo
objasniš!

Jedini odgovor kitaj -
skog nomada jeste
pokret upućen mla-
dom Simerijan cu

kojim ga poziva da
ga sledi u hladnu

sivu svetlost
zore napolju...

...gde... Čujem da su
nam opet na

tragu.

Nadam se da
tvoj pokret

znači da dole
ima konja...

Krv na varvarinovoj sablji naterala
je razbojnike da proključaju.

Ali Konan dočeka juriš obe pomahnitale
strane...

...neko
ga uvuče

kroz
otvor...
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Jer da
ih nije
bilo...

Iza njih
dvojice
začu se
dreka i

urlanje...

...a oni ubrzo
pobegoše u
tmurno jutar-

nje sivilo.

Ipak,
voleo bih
da je ona
tvoja robi-
nja ovde,
da je...

S kakvim
se to me-
daljonom

igraš, 
čoveče?

Ovde je do-
voljno daleko,
Kitajče. Bezbe-

dni smo.

Verovatno se
dočepala i
dragulja...

Nedostaje deo... koji
se, koliko se sećam,
uklapa s medaljonom
koji nosi devojka. To
znači... da ste muž i

žena! 

Izgleda da
nas je obo-
jicu izdala!

U nemom odgovoru mutavi
nomad pruži ruku – u kojoj
zlokobni grimizni sjaj na
svetlosti jutarnjeg sunca
zablista kao živi stvor...

Bel-Hisarova
krv! Dakle, ipak
nije kod nje!

Šta
sada
to...

Konan se duboko
zagleda u taj
rubin koji je 
pulsirao...

Ali šta
ako
ona

pseta
misle
da ipak
jeste?

...sve dok
nije ugle-

dao...

...i čuo...

Nije moguće da
je rubin bio kod
onog Simerijanca

– jer bi ga on
dao u zamenu 

za svoj 
život!

A to znači –
da je kod

tebe! Dalje
od

mene,
smeće
jedno!

Odlazim iz ove
proklete rupe
i niko me od
vas protuva

neće...

Ne! 
Neeee…!

Suvan vrisnu oštro...
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...i
kratko.

Ali nije bilo Bel-Hisarove
krvi... i tako se pasji brat
opet okrenu protiv
pasjeg brata...

...sve dok se
drevno kamenje
Bab el Šaitana
ne zacrvene
više od ma 
kog rubina!

Napokon
uviđam.
Devojka
me je
opila...

...a onda nagovorila dva
razbojnika – po jednog sa
svake strane, čisto da bi
bila sigurna – da me se

otarase i da joj pomognu
da ukrade dragulj.

Ali ja sam
jednog ubio... a
ti si od drugog
oteo dragulj...

...koji je i
dalje kod
tebe, ako
se dobro
sećam!

Tokom jednog dugog ne -
mog trena Simerijanac i

Kitajac samo su se
gledali... svako držeći

okrvavljeni balčak
svog mača...

Nijedan se
niti mrda
niti pušta
glasa.

Onda...

Ha! Mnogo
drugog dra-
gog kamenja
čeka na putu
ka zemljama
koje najbo-
lje po-

znajem.

Taj je
vero -
vatno
pro-
klet!

Zato ga za-
drži, Turgole

iz Kitaja, i
neka ti je 

nazdravlje!

Ja sam se 
zaputio ka Ar-
gosu i Zapad-
nom moru pre
nego što smo

se sreli...

...a sunce neće
biti doveka na

nebu!
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iznenada se diže
iz jalove pustinje
južno od Vila-
jetskog mora 
– bujna kišna 
šuma u kojoj

hlad i staklasta
jezerca mame
poput podatne

žene.

U senovi-
tom lugu

jedan prepla-
nuli div silazi
iz sedla kako
bi utažio žeđ
od koje iz-

gara.

I srećom po njega,
ta spokojna voda kao

da je posrebreno
ogledalo...

rOJ TOMAS
TEKST

DŽON BJUSEMA
cRTEŽ

ERNI ČAN
TUŠ

Zasnovano na priči 
ROBERTA E. HAUARDA, 
Konanovog tvorca
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...inače se
nikada više
ne bi na

noge digao!

Krome!

Urođenici
ih nazivaju

lakmui.

To ime znači
zlovesnik, ili
smrtonosac.

I ono sa-
svim priliči
tim stvore-

njima...

Jer ono što kandže
koje grebu i kolu-

tovi koji stežu sporo
čine, očnjaci s kojih
kaplje otrov postići
će za svega sedam
kratkih sekundi...

Kao jedno,
kotrljaju se
po šumskom
tlu – čovek i
guja ispre-
pleteni...

...ako se
dokopaju
čovekovog
žilavog vrata!

Krljuštasto telo
reptila takvo je
da će on plivati u
ogavnom leplji-
vom mulju... ali
čovek to ne

može.

...i upa-
daju u
nju!

...prema na-
pola skrivenoj
baruštini pre-
krivenoj žabo-

krečinom...

Ali ako se
usudi da
makar na
tren popu-
sti svoj
čelični
stisak...

...makar na
treptaj
oka...

On mora da se
dokopa čvr -

s tog tla... i to
brzo – inače
će umreti.

...onda
će usle-
diti još
groznija

smrt!
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Izuzev zvuka borbe zverskog
stvorenja i varvarina posred

baruštine, čitav lug prekrio je
jezivi spokoj, nalik na pokrov...

A Konan se
pribojava da
mu je posle-

dnji čas 
napokon
kucnuo.

Jer pluća ga probadaju od toga što mu
taj stvor mrvi rebra svojim kolutovima...

A čak i naj-
silnije mišice

počinju da
bole... i
slabe!

Izgleda
da si...

pobedila,
zmijo!

Mitro!Moji mišići popu-
stiće... pre tvojih...

a onda...

Tako dakle!
Ima... još

nekog kome
se nisi
dopala,
zmijo...

Nekog sa
oštrim
nožem.

Ime mi je,
dragi prijate-
lju, Tutmekri...

...rodom sam iz Stigije, 
ali u poslednje vreme bo-
ravio sam svuda odavde

do Zembabveja.

Ali
ko...
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Inače, bio
si sasvim u

pravu, na svoj
nerazgovetan
način. Svi rep-
tili krajnje su

mi odbojni.

U mojoj
domovini
narod se

klanja zmij-
skom bogu
Setu... a Tut-
mekri se ni-

čemu ne
klanja!

Dok ti pri-
čaš, Stigijče,
ja tonem u
ovaj mulj.

Pruži mi
kanije
da se...

Kao što
rekoh...
prezirem

sve što je
reptilsko.

Nažalost,
imam slično
mišljenje o

prljavim 
varvarima.

Gospodaru... 
gubimo vreme. Ubrzo

će pasti mrak i
bubnjevi će se

opet oglasiti.

A onda će onaj
kojeg ti zoveš

Dalbur...

Dalbur?

Ma, ti 
bezobrazna

mala...

To jest, na
tvoju žalost.

Rekao sam
ti da mi ni-
kada ne

pominješ
njegovo
ime!

Nikada,
čuješ li
me???

...pa hitnu tu otrova punu
stvar tako da bi to bilo

smrtonosno...

...samo da se Tutmekri nije
tren kasnije pomerio!Na zvuk šamara

Konanova ruka
polete i zgrabi
lakmuovu odse-

čenu glavu...

Dugogrivo
pseto se-
vernjačko!

Trebalo bi da
te zbog toga

rasporim tvojim
sopstvenim
mačem...
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...ali neću
da prljam
sečivo!

Imaš li
nešto da
mi kažeš

pre no što
se napiješ

živog
blata?

Srešćemo se mi
opet, Stigijče.

Ne bih rekao.

Polazi,
rospijo...

i ti,
M’Gora!

Konan ne traći vreme na 
zaludno posmatranje odla-
ska te s konca i konopca

sakupljene petorke.

Jer oseća
kako ga živi
pesak vuče
sve dublje

u svoja
ogavna
nedra...

Kao da mu je najveća
želja da umre sa oružjem

u ruci, pruža se prema 
krvavom nožu...

...koji je za
dlaku van
njegovog
domašaja.

A vi ostali –
ako ispustite tu

nosiljku, on će dobiti
društvo u svom blat-

njavom grobu.

Ali, suočen sa
užasnom smrću,
Simerijanac usi-

jane glave odjed-
nom se smirio.

Iznova i iznova je po-
kušavao... naprežući

svaki mišić!

Na kraju 
vrhovi njego-
vih prstiju
dodirnuše
sečivo... 

privukoše
ga...

...sve dok ga naposletku 
ne zgrabi snažnom šakom,
ne obraćajući pažnju na

njegov oštar ujed...

...koristeći ga potom 
na način koji bi delovao

suludo nejakim 
civilizovanim ljudima.
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Gotovo na-
gonski, on

odmeri koliko
ima do jednog
drveta račva-
stog debla...

Potom gurnu pred
sebe lakmuovo 

telo, koje je već
počelo da se koči.

A onda, nape se tako da
istegnu već iznurene mišice
i potonu još dublje u živo

blato...

...tako blizu
a tako da-

leko.

...pa diže krljuštasto telo... ...i baci ga... ...između dva debla...

...za koja se nož koji je štrčao iz tela
zakači! Sva sreća... što

si se iz prvog
puta zakačila,

zmijo. 

Da sam te još
jednom bacio.
usta bi mi bila
puna blata!
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...mada izgleda kao
da su mi usta jedini
deo tela slobodan
od ove proklete 

baruštine.

Pa,
dosta
više s
tim.

Ali kao 
nekakav 
pustinjski
torbar

ostavio mi je
u zamenu svoj
oštri handžar.

A budući 
da otrov

još kaplje
iz tvojih
ralja,
zmijo...

...zašto
nas ne 

bi oboje
osvetio!

Simerijanskim brdima na
kojima je Konan rođen

vlada jednostavan zakon:
„...ali ne pružaj im

priliku da to ponove!“

„Prema
drugima

budi kakvi
su bili
prema
tebi...“

Onaj stigijski
šakal odneo
mi je mač.
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Tišina pustinjom opasane
šume prekriva Konanovu
turobnu dušu kao kakav

zloslutni ogrtač...

...samo da bi na
kraju, bešumno i
pogureno kao
panter u lovu,
zašao za jednu
krivinu i odjed-
nom ugledao...

Tutmekrijevi
nosači –
ubijeni, 

unakaženi!

A iza
njih...

...dok on sledi nejasan trag
kroz sve dublji mrak, koji bi malo
čije oči sem njegovih prozrele...

...Stigijac
lično!

Vođen nagonom, Konan
se uspentra uz mahovinom
prekriveno debelo drvo.

Njegovo otrovom
natopljeno sečivo

raseče grubo
upletenu divlju

lozu umesto tam-
noputog grla...

A onda se
hitro opet

spusti na tle...

...verovatno
u sebi psu-
jući zlehudu
sudbu koja

mu je
možda

uskratila
priliku
da se
osveti.

Stigijče! Kakav
ti je đavo to
učinio – tebi i
onim Kušitima?

Ko god da
je to bio,
oteo ti je
devojku – i
breme koje
su tvoji ljudi

nosili!

Bre... da...
idol...
idol!

Donesi
mi... idol,

varvarine...

...i bo-
gato ću
te... na-
graditi...
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Tamo je, uz pomoć tri odmetnuta
crnca, ukrao od zlata izliveni kip
njihovog velikog boga-gorile...

...pa pobegao
na sever,

preko velike
Iranistanske
pustinje...

Usput je kupio
zlatokosu
robinju po
imenu Helgi
da ga greje

u tim sve
hladnijim

predelima...

Jer prirodne
plavuše su
retkost 

zapadno od
Nemedije.

...sve dok
nije prešao

obližnju 
Ilbarsku reku.

Da... 
devojka.
Šta je
bilo s
njom, 

Tutmekri?

I ko ti je ovo
učinio? Onaj
tvoj kušitski
ratnik ili...

Ne
znam.

Nisam...
video.

Šta je to...
nešto mi
gmiže po

ruci!

Ali... 
Dalbur! To...

mora da 
je bio...

Zmija! Tako
mi Ištar –
močvarna

guja!

Neeeee!

Otrovničin
ujed bio bi
prelaka
smrt za
tebe, 

pseto.

Stoga 
prestani da
cviliš i umri 
s mirom...

Ili se
odvuci do

Stigije, ako
preživiš!

Konan nemo sluša dok bolom savladani razbojnik, boreći se za dah, pripoveda o putovanju
koje ga je odvelo jugoistočno od njegove zemlje, u drevno crno kraljevstvo Zembabvej...
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Što se mene
tiče, odoh da
tražim tog čo-
veka kojeg zo -

veš Dalbur!

A onda,
kako se

Konan zaputi
sve dublje u

močvarnu
šumu...

...izdaleka se začu otegnuti
vrisak koji drhtavo zamre...

...ali ne pre
nego što zaledi
krv u Konanovim

neustrašivim 
venama!

Ti! Ratnik
kojeg je Tut-
mekri zvao
M’Gora!

Jesi li
i ti žrtva
onog
ubice,

Dalbura?

J-jes’, varva-
rine...

Potom...

Varvarine...
pomozi mi!

Pobegao sam...
nadajući se da
ću od vesti ro-
binju na ne -
ko Bezbed-
no mesto...

ali sustigli 
su me... nju 

od veli, a mene
ostavili mi-
sleći da 

sam mrtav.

Ko...

Odveli?
Ko?

Govori!

Bili su 
to... vračevi-
-plesači iz
Zembabveja!

Sledili su nas
ovamo, iz naše zem-

lje – koja je na
jugu – ali tek su

nas noćas napali.

Jer noćas je
pun mesec...

Ove noći
ne udara
se u do -
boš i ni
psi ne
laju.

A o uštapu
– žena

mora biti
prineta 

na žrtvu
bogu
Zembi!

Najpre
Dalbur...
a sada i
Zemba.

...koji 
oni zovu...

mesec Zem-
babveja!

Zar je pola
crnih zemalja
pošlo za Tut-
mekrijem iz
Zembabveja?

Opiši mi ljude
koji nose ta
imena, čo-

veče!
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Dalbur je 
glavni vrač
naše rodne

grude. 
Njegove čini 

su moćne – 
a ruka 
duga.

Što se
Zembe tiče

– on je
bog-gorila
Zembabveja.

Njegov si
glas čuo
pre nego

što sam te
dozvao.

Ne, ne kipa,
prijatelju
moj – već

boga!
Boga! 
On...

Čekaj,
M’Gora! Gle...
tamo, na onoj

čistini...

„Robinja Helgi – vezana
između dva stuba i zrela

za klanje!“

Onaj 
neljudski
vrisak...

...dopro je iz 
jedva dve stope 
visokog kipa?

Vidi kako
obnevidelo
zuri, kao
opijena
nekim 

velebi-
ljem!

Pa, ski-
nuću je
pre...

Ne, varva-
rine – ne!

Ne 
prilazi! 

Ne 
prilazi!

Tada, odjednom, devojčine
plave oči kao da prozreše
kroz gustu koprenu navu-

čenu preko njih i...

Ali upozorenje se
prekasno začu...

...kad gra-
nje skrive -
no natrulim
lišćem po-
pusti pod
težinom

mladog Si-
merijanca...
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...i on se strmoglavi u mračnu
razjapljenu jamu!

Kromovi
đavoli!

Budalo!
I dete bi
uočilo

tu zamku
– jer ga
požuda

ne bi za-
slepila!

M’Gora!
Onda – ti si

Dalbur?

Jesam –
i nisam!

Ali on je
odaslao
svoj duh,

baš noćas,
da ovlada

telom izda-
jice M’Gore!

Ali sada
se čas
bliži.

Zar ne
rekoh 
da mu 

je ruka
duga?

Veliki Zemba
će noćas
popiti dve

duše!

Nemi ste, je li? Nikakav zvuk se ne čuje od vračeva-ple-
sača, koji se vrte i gibaju – ali onda se

onaj jezivi vrisak opet začu.

Kao da dopire iz drveća,
iz nabreklog meseca...

Izađite, vas
šestorica
koji ste
marljivo

pratili ono
stigijsko
pseto iz

Zembabveja
i čekali na
ovaj čas...

Napokon
je kuc-

nuo!

Jašta, čak...

Dalburovo te -
lo je u njego -
voj rogozinom
pokrivenoj ko-
libi, u dalekom
Zembabveju!
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...i iz blistavog
zlatnog idola koji
stoji sred njih!

M’Gora,
molim te
– bili smo
prijate-

lji...
...čija ćeš
nevesta

biti...

Sada postoji
samo Dalbur –
sluga velikog
boga Zembe...

M’Gora više ne
postoji, ženo.

Onaj vrisak pun groznog
besa opet se prolomi...

Sada se čini
još bližim, kao
da je i vetar
živ i u bolo-

vima...

...i to
ubrzo!

Kao da pripoveda o neznanim,
groznim smrtima koje su se
odigrale pod kao krv crve-
nim prašumskim mesecom...

Opet se oglasi, oštro...
pa iznova i iznova...

Sve dok devojka izludela
od straha ne ugleda...

...i zavri-
šta!!!

Svaki put
sve gla-
snije...
bliže...

A Helgi i bez pi-
tanja zna da se
taj vrisak čuje

zbog nje!

Glasnije... bliže...

Taman što se Konan uspentra, a
poslednji neljudski krik priguši
čak i vrisak prestravljene

robinje...

Ali čak ni Zembabvejski vračevi ne znaju
mnogo o bezmalo legendarnoj zemlji
zvanoj Simerija, gde se deca uče da se

veru pre nego što nauče da hodaju.

A nejasni
predački
strahovi 
iznenada

mu oživeše 
u umu...

...kad se
suoči sa...

Inače bi
načičkali

dno te jame
kočevima ši-
ljatim i oštrim
poput noževa.
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...Zembom!

Majmun – bli-
stav i zlatan, 

ali sa ogromnim
sabljastim

očnja cima i
smrtonosnim
kukastim 

kandžama!

Čudovišno krše-
nje svih zakona
prirode: majmun-

-mesožder!

Kako
je do-

speo tu –
jer mnogo
je milja od
Zembabveja
do Turana?

Konan to ne zna, niti
za to haje – ali da je
u tom trenu pogle-
dom potražio zdepa-
sti kumir gorile oko
kojeg su raspomam-
ljeni Kušiti plesali
kolutajući očima...

...video bi da je netragom nestao!

...ali ga
kao slamku
odbaci...

Konan
se jedva
izmače od
tih poput
brijača

oštrih
kandži...

...povratni
udarac te
divovske
dlakave
ruke!

Ali sada, sumanuto zavijajući, lica poput
nekakve iskežene đavolske maske –
majmunoliki stvor skoči!
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Konan se na tren ukočio od straha –
kao što uvek biva kada se čovek

suoči s neznanim!
...Konan je

i dalje
muško!

Ajde,
rugobo!

Jadan je 
nož naspram

takvog stvora
– ali to je sve

što imam...

Ali ako je
taj stvor
pred njim

pobesnelo
čudovište...

...pa će
morati da
posluži!

Međutim, nož
nije dovoljan –
i grozna ruka
sevnu i prigrli
Simerijančeva

golema
nedra...

...ali zver tada
sazna da i mali
majmuni imaju

kandže!

Metalni zub zari se u bivolji vrat
velikog majmuna, ponovo i ponovo...
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...dok razrogačeni ratnici iz Zembabveja gledaju svog zlatnog boga kako se bori
sa čupavim varvarinom...

Sečivo se
opet diže 
– put do 

grdosijinog
srca ovoga
puta čini se
otvorenim...

...a devoj -
ka skoro
izludela

od straha
čeka da
vidi kakva
će joj

sudba biti.

Ali zamah jedne
ogromne nakazne

šake i...

...majmuno-
liki stvor
ustade 

teturajući
se...

...i prkosno
zaurla da ga

ceo svet čuje!
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Ali taj je urlik spasao Ko-
nana – jer ništa ga drugo
ne bi onako okrvavljenog
prenulo iz nesvestice koja

ga je od strmoglavog
pada uhvatila!

Dok iskežena
smrt hrli ka

njemu...

Divlja loza
je retka u
brdovitoj
Simeriji.

...i nije za-
boravio
kako se
to radi. Majmun sada

urla – režeći
dok grabi
lozu – ali
prekasno!

...Konan
skače!

Ali mladi
Konan se
uzverao uz
konopac
preko 
jednog 
bedema

tokom op-
sade Vena-
rijuma pre
nekoliko

leta...

...da bi na-
posletku... ...skočio

među njih!

I tetura se – sada za divno
čudo sporije – dok se čovek

iznad njega vraća prema vrače-
vima-plesačima, hvatajući čas
jednu, čas drugu divlju lozu...
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Budala si, 
varvarine, kad

nenaoružan izla-
ziš pred mene!
Jer sada ćeš

umreti – probura-
žen istim onim
bodežom koji 
si ispustio!

Osvrni se, pseto
kušitsko...

„Osvrni se!“ To je stara varka – jednako dobro
poznata južno od reke Stiks kao i severno od
nje.

Ali nešto u Sime-
rijančevom glasu
natera čoveka iz
Zembabveja da se

munjevito
okrene...

Senku
sop-

stvene
smrti!

Dalburov vri-
sak glasan
je i bridak...

...ali mi-
losrdno
kratak.

A onda se majmuno-
liki stvor okrenu, 

a sabljasti očnjaci
mu se smrtonosno

zabelasaše...

...pre
nego
što
pođe
prema
Konanu

i bespo-
moćnoj
ženi iza
njega!

Krv se
sliva i sa
čoveka i
sa zveri

dok se
čudo -
vište 
tetura 
napred.

Konan
odlučno

stoji, spreman
da pogine.

Ali sada, majmunova
divovska telesina kao
da zadrhta...

Pogled mu se pomuti,
kao da mu se mrena
navuče preko očiju...

Kolebljivo
se zanjiha...

Pa
onda
zbori.

...jedva
na vreme

da vidi go-
lemu senku kako

se obasjana meseči-
nom nadvija nad njim!
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...i stro-
pošta
na tle!

Otrov! 
Zaboravio sam
na otrov na 

sečivu!

A ako je tu
bilo dovoljno

otrova da
ubije majmun-
skog boga...

Ali kad ljudima pogine
božanstvo, nemaju više

petlje za boj.

Jer ko 
bi se to
usudio da
pođe u

bitku bez
boga na
svojoj
strani?...videćemo

kako će
proći vra-

čevi-plesači
iz Zembab-

veja!

Jednom
se

trznu...
pa se
ukoči.

I Konan odjednom
shvati zašto!

Ne mrdaj, 
devojko. Mitre ti, 

ne cmizdri.
Najgore 

je prošlo.

Krome! 
Žene mi ni-
kada neće
biti jasne.

Ali u gruboj
i hladnoj
Simeriji
mudri

starci ima-
ju još

jednu iz-
reku:

„Žene nisu da se
razumeju... već
da se vole.“

Zato Konan više
ništa ne govori.

...s vremenom.Kada se pro-
budi, nemo se
zakle Konan,
naći će se na

suprotnoj
strani te

oaze iz
pakla.

Na kraju se Hel-
gino ridanje stiša
i pretvori u ravno-

merno disanje.
Makar je na tren
u snu pronašla
utočište od

straha.

Onda
će joj on
skinuti ro-

bovske grivne
s ruku i posla-

ti je svojim
putem kao
slobodnu

ženu...
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On je Van,
kad ti kažem!
Oni proždiru
živu novoro-
đenčad, i to
zbog njihove

moždine,
samo da

znaš.

Ne... svejedno
mislim da je on
nekakav lutalica

iz Asgarda!

Kušujte
više, glu-

pače
jedne!

Sasvim je
očigledno
da je on
Hiperbo-
rejac!

Jednom sam
video čoveka

nalik njemu – na
bazaru u Akifu!

Stranaca ne nedostaje u
Agrapuru, gde galije purpurnih
jedara donose blistavo blago
trgovini sklonih susednih
država, ali i opljačkanih

pokrajina.

Ali čak i u velegradu koji je prestonica
Turana prizor dugokosog varvarina

strogog lika povod je za prošaptane
opaske...

rOJ TOMAS
TEKST

DŽON BJUSEMA
cRTEŽ

ERNI ČAN
TUŠ

PO PRIČI 
„DVOJICA PROTIV TIRA“ 
ROBERTA E. HAUARDA, 
KONANOVOG TVORCA
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A ni varvarin nije ništa manje radoznao u vezi s tim mravinjakom koji čuvaju grifoni... jer
on čak ni u lopovima prepunom Šadizaru nije video toliko neverovatno bogatstvo tako
nehajno prostrto.

Dakle, to je civilizacija... Trgovci koji se 
cenjkaju i devojčure

kosih očiju...

Nosiljke s baldahinima
i princeze s velovima...

Poplo-
čane
ulice i
našmin-
kane

žene...

Iznenada, višeglasje zaglušujućeg kreštanja i zavijanja probi
se kroz larmu cenjkanja kao nož.

Konan isprva jedva
uspeva da razabere
reči, jer su to za-

pravo vrisci... a nje-
govo poznavanje

hirkanijanskih nare-
čja još je slabo.

Pa...

A onda,
jedna reč
se izdvoji...

...jedna reč nad
svim ostalim!

Možda
će mu

se ipak
dopa-
sti da
boravi

tu.

Tarim
živi!

Tarim!
Tarim!

Svi smo 
okupani 

Tarimovom 
krvlju!
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Iza mahnitih žena dođe cvećem zastrta
nosiljka...

To je zaista
jednoruka pri-
kaza Tarima!

Dakle, otud sva ta dreka?

Princ Jezdigerd
šalje kući tu
svoju drvenu
lutku dok on
pali čitav
istok...

...a ove bu-
dale stoje
okolo i riču
kao žigo-

sani volovi!

Jašta! A priča
se da je živi
Tarim opet u

svom ovdašnjem
časnom hramu. Slava

njegovom
imenu!

Čuo sam to,
stranče!

Počujte me,
braćo! Ovaj

huli na našeg
boga!

On bogohuli, kad
vam kažem – naziva
ga običnom drve-

nom lutkom!

Ništa nisam kazao ni
protiv jednog boga
– od krvi i mesa ili

od drveta.

Idi svojim
putem i
nosi se

dođavola!

Šta to
zboriš,
trgovče
vinom?

Ali Konanov i 
dalje nezgrapni
hirkanijanski nije

razumljiv i...

Vidite? On
psuje jedinog

istinskog 
Tarima!

Ubijte
ga,

braćo!

Ne – neka
mu moj mač

odrubi
glavu!

Evo – ja ću
ga saseći!

Ubijte ga!
Ubijte ga!

Ubijte bo-
gohulnika!

Kromovih
mi đavola!

Dalje
od m...

Čuste li
me, pseta?
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Rekoh...

Skla-
njajte
se!

Svega tren 
kasnije smrto-
nosna šuma 
sečiva opet

opkoli 
varvarina.

Ali sada i
Simerijanac
drži mač...

...i u tome je
sva razlika!

Čankolizi ku-
kavički! Nije-
dan od vas ne
bi mogao ni
da bra-
d vom

saseče
stigij-
skog

kepeca!

Sada će vam
amir kavara-
zimski svima
pokazati...

...kako 
smo sekli

strane 
đavole u 

velikom ratu
protiv 
Kitaja!
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Tren oka: toliko je 
potrebno da se Turančev
at propne i da se handžar

digne kako bi zadao 
smrtonosni udarac.

Tren oka: tokom kojeg
Konan skače napred... i

svom svojom silom udara
u trbuh velikog ata – izba-
cujući iz ravnoteže i konja

i konjanika...

Tren oka: toliko varvarin
može da se nada da će mu
poći za rukom da zauzdava

hiljadu funti teškog 
čistokrvnog zambulskog

pastuva.

...ali i to je
dovoljno!

Tren oka...

Te noći 
oglasiće se
žalopojke i 

molitve za dušu
preminulog

amira kavara-
zimskog... i nje-
gova duša biće

odaslata u 
naručje jedi-
nog istinskog

Tarima.

Ali zasad – premda je
rulja mahnitih vernika

privremeno zastrašena
– prolomi se
gromki krik!

Šta je? Jeste li
ljudi – ili šakali?

Veroskrvnik
mora da se

ubije!

Amiru bi se
to dopalo.

Sveštenik
je u pravu!

Smrt!
Smrt!
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Krom ubio tu
matoru bu-

dalu!

Nikad u životu nisam
video sveštenika od

kojeg ima neke 
vajde!

Prkosno režeći,
Konan ipak bi prisi-
ljen da postepeno

uzmiče pred ruljom...

...sve dok
se napo-
sletku 
ne nađe
leđima
pribijen 

uz čvrsta
hrastova
vrata...

...koja se izne-
nada otvoriše
iza njega...

Hitro kao prašumska divlja mačka,
on skoči s poda, hvatajući se za
krvavi handžar...

...spre-
man da se
opet bori
– spreman
da gine!

...tako da
se on pro-
stre na pod
prostorije

iza njih!

Ali sle-
dećeg
trena...

Pobio si dovoljno
vernika za jedan dan,

prijatelju moj.

Ništa ne pričaj.
Samo me sledi.

...Jedino ako ne mi-
sliš da će ta napre-
gnuta vrata doveka
odolevati pobe sne -

lim sinovima 
Tarimovim?

Ovuda.

Ko si
sad pa
ti, za
ime...
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Stranac ništa
više ne reče,
već ga povede
u jednu mračnu

i vijugavu 
uličicu.

Njih dvojica tu nikoga ne sretoše sve
dok rika pobesnele gomile iza njih nije

utihnula do šapata.

Pa, prijatelju
moj, mislim da
smo zavarali

trag.

Hajde
da

uđemo
ovde...

...i da vidimo da
li će te možda
nekoliko pića

razvedriti.

Ko si ti – i zašto si stavio život
na kocku da bi spasao moj?

...a i zapadno, kad
malo bolje ra -

zmislim.
Takva dela su
prava retkost
istočno od Za-

more...

Odgovo-
riću ti na
oba pita-

nja...

Zovem se
Ormrakses i
rodom sam

iz Irani-
stana.

Pritekao sam ti u
pomoć delimično stoga

što ona borba nije 
bila poštena...

Ali mahom
stoga što mi
je potrebna
tvoja pomoć,

prijatelju 
moj.

Gledajte,
braćo! Onaj
bradati, to

je on...
To je

Ejtrijal!

Drž’te ga –
i rasporite

svakog 
ko mrdne 
prstom da 
ga odbrani!

Reci mi
šta mogu
da učinim
za tebe i
videću...

Pa... ako ju je
iko zaslužio,
onda si to ti.

To sam i
sam mislio...
„prijatelju

moj“.
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Brzo, varva-
rine!

Pobeći ćemo
na...

...bočna
vrata.

Prekasno,
Ejtrijale!

Udahnuo si poslednji
dašak slobodnog
vazduha u Agrapuru!

Ejtrijal, je li? 
Izgleda da imaš 

više titula od nekog
istočnjačkog 
kralja!

U zemlji kra-
lja Jildiza,
prijatelju

moj...

...čovek
mora da

ima
mnogo
imena.

...a Konan
pohita da
se po -
zabavi
hitnijim
pita-
njima.

Već sledećeg trena čovek zvani Ormra-
kses – i Ejtrijal – izgubi se s vidika...

Ali sada je gostionica prepla -
vljena turanskim vojnicima...

...ništa više nego što
može da izbegne da ga ne
očeše zakovitlani topuz.

A onda...

...Konan
više ni za
šta ne
zna.

I Simeri-
janac ne
može da
im svima
odoli...
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Svetlost: Konan se lagano
vraća svesti dok mu glava
puca od bolova, a udovi ga

peku.

Svetlost
mu je u
očima.
Sveća... ...i čovek

koji se
povija

nad njim...

Oživljavaš 
me da bi me
mučio? Mene,
je li? Ima da

te...

Čekaj – čekaj!
Nemoj da ga
ubiješ – on
je prija-

telj.

Među prija-
teljima si,
varvarine!

Je li?
Ko...

Reči ti zvuče
ubedljivo – ali
tako su zvučali

mnogi koji su
me u prošlosti

lagali.

Ko si ti?
I zašto
nosiš

masku?

To ćeš s
vremenom
otkriti.

Ali evo sada hrane i
pića. Pretpostavljam
da si mrtav gladan,
pošto si dugo
bio u nesvesti.

Dobro pret-
postavljaš. 

Ješću. 
A onda
ćemo 

pričati.

Pričaćemo
dok jedeš.

Onoga što ima mnogo
imena?

Spasao 
mi je život.
Dugujem

mu.

Šta si
uradio s

njim?

Ti si Or-
mraksesov
prijatelj,
zar ne?

Ja? Ništa...
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Zarobili su ga 
vojnici kralja Jildiza

– i odveli ga u 
tamnicu na rubu

mora.

Tebe su moji
ljudi pronašli

kako bez svesti
ležiš u onoj go-
stionici, gde su
te ostavili mi-
sleći da si

mrtav.

Kažeš da ti 
je Ormrakses
spasao život.

Šta ćeš ti 
učiniti za 
njega?

Život za
život.

Ali najpre
da iskapim
ovo lepo

kotijansko
vino.

Pritekao mi
je u pomoć
– i ja ću po-
moći njemu,
pa makar

umro.

Verujem u to
što kažeš –
jer sam, bez
ove maske,

mnogo putovao
po severnim
krajevima...

I znam da je izvan
granica takozvane
civilizacije obaveza
stvarna kao neki

bog.

Ovaj čovek će
ti biti vodič.

Jesi li spreman
da smesta

pođeš?

Zar sam
žena...

...pa da 
crknem 

od obične
čvrge?

Tamo gde je Or-
mrakses zatočen
na dužnosti je
samo šačica
stražara...

Dobro, onda ću otići sam,
sa izuzetkom tvog vodiča.

Kada 
oslobodim
tog Ormra-
ksesa... šta

onda?

Samouveren
si. Izvrsno!

U tom slučaju samo
ga dovedi ovamo.

Ali požuri –
da nas pra-

skozorje ne
iznenadi!

Ah, 
kako 
bih

voleo
da po -
đem s

tobom...

Ima razlo -
ga za to.
Sada idi...

Je 
li? Pa
zašto
ne po -
đeš?

„...da odužiš
dug prema

Ormraksesu!“

Onda me dobro slu-
šaj. Skoro je ponoć
– a sve mora da se

završi pre zore!
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Spoljna vrata nisu
čuvana... ali zar
nisu zaključana?

Odgovor na
prvo jeste:
jesu zaklju-

čana.

Štaviše: ko bi
se pa usudio
da razvali

čak i zarđalu
bravu skoro
pred nosom
turanskog

kralja Jildiza?

Dva pitanja...
A odgovor na
drugo – Konan.

Ali iza krivine Konan
začu žamor glasova...

Mitre mi, 
Fredore – 

zar ne umeš
da izgubiš u 
kockanju?

Ne mogu to
da priuštim,

Ušire.

Potre-
ban mi 
je nov 

tobolac 
sa stre-

lama.

Paklena
zvona!
Zmijske

oči!

Za sat vremena kraljevi
ljudi će doći po našeg
novog zatvorenika...

...a vi čučite i
igrate se kao

deca!

Voleo 
bih da se
zaista mo-
je dete
igralo
umesto
mene.

Ostao sam 
bez naredne

mesečne plate
zbog ovog žgo-
ljavog Erliko-

vog sina!

Šta misliš, kako će 
kralj pozdraviti tog 

čoveka zvanog Ejtrijal?

Pozdraviti? 
Ma, narediće
da ga živog
oderu, nara-
vno – šta bi

drugo?

Akurose,
jednog dana
ću ti skršiti
šiju zbog

toga što mi
tako nare-

đuješ!

Ma, kad sam
ja bio glavni

dželat...

Kumri – idi
obiđi našeg
cenjenog
gosta, i to
smesta!

...što više nisi
jer si previše

pijančio!
Po-

lazi...!

Vodič nestade u senkama
pre nego što mladi Simeri-
janac oprezno otvori vrata.

Hodnik
iza njih
je pra-
zan i

mračan... Dosta više s
tim, pseta...!
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Ja imam
druga
posla!

Glavni tamničar
prođe pored
Konana kroz

slabo osvetlje-
nje i avetinjske

senke...

Bilo kako bilo, neki davno
zakržljali nagon odjed-
nom se pojavi u njemu... i

natera ga da se munjevito
okrene...

...tren prekasno!

Samo što sada
zvuči kao da je
poslednji put

zalajao!

Ovamo,
pasja
braćo!
Brzo!

To je bio Akuros!
Prepoznajem njegov

lavež!

Ištarine 
mi milosti!
Jeste li
čuli?

Gvozdena alka koju je
uočio na tavanici bila je

očajnički potez za Konana –
i tada se činilo kao da mu

se sreća osmehnula.

Mitro! To
je Akuros
– mrtav!

Proklet-
stvo! A

bio mi je
dužan
deset

aspera!

Bolje 
da pro-
nađemo
njego-
vog ubi -
cu, i to
brzo...

...inače će
nam kralj
Jildiz poje-
sti glave za
doručak!

...poče da
popušta!

A onda možda oseti
da mu je nekakva

avet blizu.

Ali sada, pošto je jed-
nako stara kao ona

zarđala brava koju
je skršio...
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Ja radim,
uljezu! 

A kralj Jildiz
će mi lično

okačiti zlatni
orden na...

Zar ovde
ništa ne

radi
kako

treba?

Kromovi
đavoli!

...nadgrobnu
ploču, svinjo

turanska!

Bez mača,
je li?

Pa, ne
očaja-

vaj,
ludo!

Ali upravo se silina Konanovog
udarca pokaza kobnom po njega.

Jer već
sledećeg
trena onaj
grmalj po

imenu
Kumri 
izlete 

iz tame, a
Konan je...

Daću ti ja 
oružje – ovu
svoju sekiru!

Prava je
šteta što

nećeš imati
glavu na 
ramenima, 

pa da u njoj
uživaš!

Ali mladi Konan kreće se hitro kao pan-
ter, tako da ne ostade bez glave...

...već samo
bez pra-

mena kose!
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Propustio
si priliku,
pseto.

Da vidimo
sada kako

ću ja 
proći!

Ali nije ti
pošlo za
rukom da

me odvojiš
od se-
kire...

...pa ću te zato ja
sada odvojiti...

...od
tvoje lo-

banje!

Najbolje
je...

...da
uopšte
ne pri-
čaš...

Glave! 
Lobanje! Zar 
ne umeš ni o
čemu drugom 

da pričaš, 
čoveče?

Turanac je
krupniji čak i
od Konana –
ali upravo
dužina nje-
govih ruku
radi protiv
njega, jer
mu varvarin
priđe ispod

ruke...

...pa ga
celog diže
s poda...

...već da
se samo
boriš!

...i glasno
tresnu o tvrd i
hladan kamen!

Ne
mora da
gleda da
bi znao
kako je
stražar
mrtav.

Niko
nikada

nije oborio
Akurosa s

nogu.

Tako mi 
Erlikovog

crnog pre-
stola!
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Samo uze prsten
s ključevima s
pojasa pre-
minulog...

...i zaputi se
u smeru iz
kojeg je
grmalj
došao.

O... ovamo,
varvarine. O...
ovde sam…! Glas je sla-

bašan... kao
da dopire 
s neke 
daleke 
obale...

Ormraksese!
Čuješ li me,

druže?

Ali to ipak 
jeste Ormra-
ksesov glas...

Kako sam shvatio, 
u slučaju... posebnih
zatvorenika, kraljevi
ljudi to zadovoljstvo

čuvaju za sebe.

Zacelo 
te stražari
nisu mučili?

...pa Konan zato okrenu svoj ključ.

H-hvala 
bogovima... 

što si došao...
u pravom 

trenutku…!

Ja vra-
ćam svoje
dugove,
starče.

Starac
ništa ne
reče...

...samo je
slušao
zveket

ključeva u
okovima.

Ali ti si
sav pre-
bledeo.

Ništa nije rekao ni kada ih
je jarki mesec obasjao,

već je nemo... 

...kao nad -
grobni

spomenik
poveo Ko-
nana kroz
mračne 

ag rapur-
ske ulice.

A Konan kao da primeti
jednu čudnu pojavu... kao
da se njegov nekadašnji
spasitelj gubi i vraća k

sebi, poput neke zalutale
prikaze.

Ormrakses se na-
posletku zatetura...

...kao da ne mo -
že ni da stoji...

...dok su u njego-
vom varvarskom

umu ključale sum-
nje kakve bi možda
imao neki oprezan

vuk koji oseća
miris klopke.

...pa ga snažni Simerijanac
ponese i tako pređe 

ostatak puta...
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Dakle! Vratio
si se – i uspe-
šno završio

svoj zadatak!
Dobro!

I to taman na
vreme – jer
praskozorje
samo što nije

granulo!

Da li ti je stalo do
Ormraksesa – ili

do zore?

Čudno mi je to što
se toliko brineš
zbog svanuća, 

maskirani...

...a ni izbliza do -
volj no za čoveka

kojeg sam na
tvoju molbu 
spasao!

Zar ti zaista tako de-
lujem, moj dugogrivi

prijatelju?

U tom slučaju,
bojim se da si

u zabludi.

Jer kako je
moguće da se
ne brinem za

sudbinu čoveka
zvanog Or -
mrakses...

...kada izgledam –
ovako???

Krome!

Ti si Ormrak -
sesov blizanac –

ili, osećam... da je
nešto daleko zlo-
kobnije posredi!
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Tvoja druga
pretpostavka

je tačna, 
varvarine.

Jer taj kojeg ti
zoveš Ormrakses
uistinu je samo moj
duhovni dvojnik...
telesno obličje
mog astralnog

tela...

...koje je ostalo
zarobljeno u Agra-

puru kad sam ga 
poslao da uhodi
umesto mene.

Pošto mi je
moć bila pre-
polovljena

zbog njegovog
odsustva, bio
sam nemoćan i
nisam mogao
da delam.

Ali sada mi je Ormrakses
– što je samo stara 
turanska reč koja 

znači „avet“ – vraćen!

Kucnuo
je čas da
otkrijem

ovaj
okultni
dragulj!

Jednom mi je
omogućio da
postanem dve

osobe. Sada će
mi omogućiti da
opet postanem
– jedan ča-
robnjak!

Stoga, ustani,
ti koji si moj

mistični dvojnik.
Ja, Ejtrijal Ne-

pobedivi...

...ja, koji ću
zgaziti čak i

vojske kralja
Jildiza kad

opet postanem
celovit!

...ustani, zapovedam
ti – u ime mračnog

Erlika...

Ustani!
Ustani!

Konan je
zbunjen

svim tim – i
uplašen...

Ali, osećajući opasnost po sebe
istu kao i po grifonima opasani

Agrapur, on pođe napred...

Odavno su njih dvojica raz-
dvojeni – i još jedno tako
provedeno jutro zacelo
bi značilo njihovu za-
jedničku propast!

Ah, ali sada...
sada...

Jer gle – moji gospodari
drže čarobni dragulj nad
svojim glavama, a prasko-

zorje samo što nije...

i ko zna 
ko je sada
čovek – a
ko običan

duh?
Šta

sada,
pseto?Još malo

pa je sve
gotovo.

...te nalete na otpor.

Ne mrdaj, čupavi!
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„...dati snagu
da spali ceo

Turan!“

„Sada će Ejtrijal opet steći sve
svoje moći! A one će mu, skupa s
tajnim znanjem do kojeg je u me-
đuvremenu došao proučavanjem
drevnih ašeronskih svitaka...“

I to sve
zahvaljujući
tebi, varva-

rine!

Ah! Prvi pla-
meni zraci
novorođe-
nog sunca!

Sada
ništa ne
može da
zaustavi
gospo-
dara!

Ništa, sem možda
trenutka nepažnje...

...koji sever-
njačkom

tigru dade
priliku za
napad!

Turan Konanu ništa ne znači; to je samo
jedna zemlja na svetu prepunom zemalja.

Ali onaj koji će uništiti
Turan može da uništi i

ostatak sveta!

Upravo zato, dok prvi jutarnji zraci
svetlosti padaju na čarobni dra-
gulj što ga visoko drže dve pri-
like koje skoro da se stapaju...

...dok su i
Ejtrijal i

Ormrakses
obliveni 
jezivim 

sjajem...

Ne! Ne!

To se 
ne može
desiti –
za ime
Erlika,

ne 
sada!

...Konan baci
tu sablju što

ju je tek
zgrabio!
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Ne sada!
Ali jalovi
krici neće
zaustaviti
izlazeće
sunce...

...niti će urlici od
bola koji pali du -
šu odložiti ono
što će se na-

kon izlaska sun-
ca dogoditi...

...već će i čovek i živa prikaza zajedno
nastradati, u jednom zaslepljujućem

blesku plamena koji se pojavi niotkuda...

...pa nakon što sagori, vrati
se odakle je i došao...

...ostavljajući za
sobom sumornog
Simerijanca da
slobodno uzme
svoj mač, pošto 

su poslušnici 
odavno pobegli, i
da se zamisli nad
svojom čudnom
ulogom u tome

što se te kobne
noći odigralo.

Jašta, da
se zamisli...
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...ali ne zadugo!
Ne mrdaj – i

predaj oružje! ...ko sme, neka
dođe da ga uzme!

Ti! Varvarine!

Kromovi
đavoli!
Još tu-

ranskog
smeća!

A što
se mog
mača
tiče...

Nema potrebe
da se brecaš,

stranče.
Otprilike znamo šta
se ovde dogodilo...

jer smo odavno
sumnjali u to da je

Ejtrijal ovde
negde i...

Pa ste na-
pali kad je
on ispario,

je li?

Pa, budite zahvalni
na tome što ste
kukavice svi do

jednoga! Zvali ga vi Ejtrijali
ili Ormrakses... sve

bi vas samleo!

Ali šta će
biti između

nas, čoveče?
Mir il’ boj?

...a čak i mi varvari s
vremena na vreme

ogladnimo!

Potrebni su
nam takvi
kao što si
ti, jer nam

je Jezdigerd
najbolje

mladiće po -
veo u potragu
za pljačkom i

lako stečenom
slavom na istoku.

Pa? Šta
kažeš?

Vojska – ili će-
lija u kraljevoj
tamnici, za koju
verujem da si
je sinoć već

obišao?

Pa... koliko god da 
plaćate biće više nego
što sada zarađujem u

ovom gradu zanatlija...

Hmmm... izgleda
da sam stupio u
turansku vojsku!

Mir, varva-
rine – ako

pristaneš da
budeš vojnik
u jednom od
naših poseb-
nih odreda.
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Ubijte ga,
kukavna

vam pseća
majka!

Istina, on je divlji
varvarin – ali sve-
jedno samo jedan

čovek!

Polje je
okupano
sunčevim
plamenim
zracima...

...i zaliveno
ljudskom
krvlju.

Ovde se silna
vojska kralja
Jildiza, u kojoj
Konan služi kao
najamnik, već 
pet dugih sati
bori protiv 

železnih legija
Muntasem-kana,

pobunjenog 
satrapa sever-
nog Turana...

rOJ TOMAS
TEKST

DŽON BJUSEMA
cRTEŽ

ERNI ČAN
TUŠ

NA OSNOVU PRIČE LINA
KARTERA I ROBERTA E.
HAUARDA, KONANOVOG

TVORCA
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Sada, od-
sečen od
svojih sa-
boraca,
sam se
bori...

Jedan čovek – ali tela
preplanulog od okrutnog

sunca pustara... mišića
isklesanih u borbama s

vukovima i panterima!

Čim takav čovek zadobije
prednost koju mu pruža
položaj na nekoj uzvisini
– prednost koju mladi
varvarin sada koristi 
kao drugo oružje...

Tako je, pobunjenici –
bežite nazad u bitku na
ravnici, gde možete da
brojevima savladate

protivnika!
U mojoj 

rodnoj Simeriji
za sve vas ne
bismo dali ni
jednu jedinu 
valjanu ženu!

Da, samo jedan čovek – koji je
u tu bitku stupio na konju, kao
deo odreda lake konjice,
samo što mu je pastuv u

prvoj čarki pao od nepri-
jateljske strele.

...može da se odupre
čitavoj vojsci!
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Konanu se na tren učini da su ta bića
više senke nego što su opipljiva –
da su prozirna, nalik na pramičke
nekakve mučne crne sumaglice.

A onda,
pred nje-

govim
očima, ta
bića se

obrušiše
na bitku,
kao leši-
nari na kr-
vavo bojno

polje...

...obrušiše...
ubijajući!

Naposletku on
ostade sam... 
jedino živo biće 
na tom brdašcu,
okružen telima
ljudi palih pred
njegovim mačem.

Na tren se nasloni na svoje 
okrvavljeno sečivo ne bi li odmorio 

mišićave ruke...

...rasejano se igrajući 
zanimljivom amajlijom koju
je pronašao juče kad je
vojska logorovala kod 
Baharija.

A onda ih iznenada
ugleda...

Bezimene stvorove kako
lagano kruže nad
vojskama što su
se uhvatile u
koštac...
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Borite 
se, pseta!
Stojte i
borite 
se!

Taj bojni krik
koji Konan 
čuje sa usana
je Jildizovog
vojskovođe,
Bakre od Akifa.

...nakon čega, neometena
ni čovekom ni metalom, ta
đavolska sen prilazi sve
bliže... i bliže...

...sve dok ga svojim neopip -
 ljivim krilima ne obgrli u
grozan zagrljaj...

...a on se
ukoči i
umre!

Ali njegovo sečivo
beskorisno seva
kroz maglovito
stvorenje nalik 
na šišmiša...

Ostavši bez zapovednika, tu-
ranski vojnici poludeše... i
kao jedan vrišteći se da-

doše u beg s bojnog polja...

...a iza njih, nedirnuta
avetinjskom rukom
letećih prikaza – 
suviše zatečena 

tim prizorom da bi 
likovala, ostade...

...pobu-
njeni-
čka

vojska.

Stojte,
pseta oko-
piljena...

...ili ću vam,
Kroma mi, prosuti
drob kukavičku!

A onda, bezglavi
beg prestravljenih
Turanaca odjednom

se zaustavi...
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Konanovo lice je zlokobna
kamena maska... oči mu

blešte vulkanskom jarom...
glas mu je potmula 

grmljavina:

Jeste li
žene, pa da
bežite od

senki? 

Maločas ste
odlučno stajali

protiv dušmana
naoružanih
čelikom...

Ponosan sam 
što sam varvarin...

kad vidim vas
gradske slabiće
kako drhtite pred

jatom šišmiša!

A sad bežite
kao deca!

Na tren ih
zadrža –
ali samo
na tren!

Blistavi
čelik ra-
seče leb-
deću avet
nadvoje...

Ali taj
stvor je
neopipljiv.

Stoga:

A onda se crnokrili košmar okomi 
na njega...

A vojnici se dadoše u
beg čim on prestade

da im se obraća.

Mač se zaledi –
ispuni se dubokim
mrazom, nalik na

hladnoću bezdana
koji se crni između

zvezda...

I pade iz
utrnulih
prstiju...

...istog trena kada se maglovito telo
šišmišu nalik stvora ponovo obrazova...

Stade lagano da se
približava, kao da uživa
u upijanju sujevernih

strahova svoje žrtve.

Konan se opet
lati sečiva...

...ali hla-
dno je.

Tako
hladno!

...a oči mu
zaiskriše
zelenim 
paklenim
ognjem,
groznom
radošću...

...i neljud-
skom
glađu!

Ištar i
Mitro!
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Potom, poput još
studenijeg vetra
iz bezdana, stvor
se baci na njega,
a on kriknu:

Krome!

Ta reč je
možda psovka.

Ali zvuči skoro kao molitva.

A onda, dok je
Simerijanac

očajnički gra-
bio šišmiša za
mrko grlo...

...prsti mu
slučajno
zakačiše
amajliju...

...toplotu 
koja za tren
oka odagna 

đavolsku stu-
den iz njega!

Jednako iznenadno,
stvor nalik na šišmiša
mahnito i prestravljeno
skoči od njega...

...raspo-
mamljeno
mlatara-
jući ave-
tinjskim
krilima!

Konan pokuša da ustane...
boreći se sa slabošću

što mu je prožela udove.

Ali
sudar

studeni i
vreline
iscrpao
mu je

snagu...

...u duboku nesvest. Satima ka-
snije on se
slabašno

trže...

Pa
pade...

...i bolno 
začkilji ka 
smrknutom 
crvenom 

sunčevom oku!

I kada mu se 
šaka sama od

sebe sklopi oko
nje, on oseti 
toplotu kako 

mu se širi kroz
obamrle 
prste...
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Za neke je 
malopređašnje
bojno polje
već bogata 

trpeza.

S gorućeg neba sleteli 
su lešinari – jednako 
crnokrili kao oni 

demonski šišmiši – da 
se goste ubijenima.

Na nemom i 
krvlju zalivenom
bojištu ništa se
drugo ne mrda.

Ništa sem mladog
simerijanskog diva,
koji je tako daleko

od svog doma.

Iznuren je do srži, a ždrelo
mu je suvo kao pustinja.

Neznatno hramlje
dok hoda prema 
trskom obrasloj

obali reke Nezvaje.

Ali, bez obzira na to što
se reka belasa potmulo i
grimizno, obasjana posle-

dnjim sunčevim zracima,
njene vode i dalje su
hladne.

Tada iznenada začu tiho i
namučeno ječanje...

Nije on to čuo
nikakvu noćnu
avet, nikakvog
psoglavca iz

pustara...

Ako je o nekom
Turancu reč,

on da će pomo-
ći saborcu.

Ako je to
jedan od
pobunje-

nika...
pa...

Ali Konan nije
spreman za treću
mogućnost: da

slabašno stenja-
nje koje je začuo
možda potiče od...

...devojke.

...već   
krik 

bola.

...malo
pljačke 

nikome nije
škodilo.
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Njegove oštre oči
smesta videše da su

joj rane površinske...
da ima više modrica
nego posekotina. A

onda...

Šišmiši...
šišmiši!

Konan...
Konan?

Da – to je
ime!

Moj go-
spodar me
je poslao
tebe da
nađem!

Otišli 
su, curo.
Samo sam
ja ovde.

Ja sam Konan,
Simerijanac

rodom.

Baš ubedljiva priča.
Usamljenog vojnika
– koji je slučajno
jedini preživeli pri-
padnik svoje voj-

ske?

A ko te je to
poslao da me
nađeš, devoj-

čuro?

Zovem se Hildiko i britunska
sam robinja u domu Atalisa
Dalekovidog, koji boravi u

obližnjem Jaraletu.

Nije 
to na
meni 
da

znam.

Znam samo da mi je 
gospodar naredio da se 
u tajnosti umešam među

ljude kralja Jildiza kako
bih te pronašla...

...i da ti
kažem da
možeš do-
biti mnogo
zlata ako
pođeš sa

mnom.

Jaraletu? 
Uporištu 

Muntasem-
-kana?

A šta taj
Atalis hoće
od čoveka
kojeg ni-
kada nije
video?

Stigla sam baš u trenu kad
su se oni demoni okomili...
i skoro da me je pregazio
jedan prestravljeni konj

bez konjanika.

Imaš sreće što si
živa. Mada, kad
smo već kod
toga... i ja.

Pa, traćimo
vreme, de-

vojko...

Dakle... poći ćeš
sa mnom u Atalisov

dom?

Sâm sam i bez posla u 
neprijateljskoj zemlji... a
tvoj gospodar je između

deset hiljada ratnika 
odabrao baš mene da

mi ponudi zlato.

A 
šta
mi -

sliš?

Haj-
demo!
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Ne želeći da protraći više
nijednu reč, Konan diže na-
pola onesvešćenu devojku

u svoje silno naručje.

Sada su zabo-
ravljene pose-
kotine i strele
iz prethodne

bitke.

Ali ni za živu
glavu i dalje

ne znam...

Šta je
bilo,
ženo?

I dalje...
vrtoglavi -
ca. Ja... ne

mogu...

Atalise! Šta je,
za ime Tarima...

D-dobro...
znaš... šta je
posredi, mladi

prinče!

Za to vreme, u obližnjem gradu Jaraletu, u
jednoj svećama obasjanoj odaji...

Da li će
ga ona
naći, Ata-
lise? Da
li će on
doći?

A šta ako nas
Muntasem-kan 

posmatra dok mi
ovde sedimo i 
kujemo zaveru
protiv njega?

Previše
brineš,
prinče
Tane. 

Naš 
dušmanin
je opijen
lotosom
snoviđe-

nja.

Da, znam, 
znam. A na neku
opasnost mo-
ramo se odva-
žiti ako ho ćemo
da se naš grad
oslobodi tog
krvoloka!

Ipak...

Drugi čovek opet
se oglasi, a njegov
čelični glas beše u
potpunoj suprotno-
sti s njegovim kico-

škim kovrdžama:

Bol!

Bol…!Da nije, zar bi Nergalove
senke mogle da tumaraju
nebesima u vreme sutona?

Konan razmi š -
lja samo o
zlatu... o

obećanoj
pustolo-

vini.

A možda malčice i
o devojci u svom
naručju, koja je

već usnula.

Kako se
ono zvaše?

Nije bitno,
ubrzo će
se setiti.
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Hvala
bogo-
vima,

Ata-
lise!

Sudeći po tvom licu,
vidim da je bol minuo
jednako brzo kao

što te je napao.

Jeste. Ali svaki put...
sve je gori... gori...
sve dok ne pomislim
da više ni trenutak ne

mogu da izdržim!

Ali izdržati
moramo, stari
prijatelju. U
suprotnom...
ne! Neeeee!

Prinče
Tane! Da
li je...
slepilo
opet na-
stupilo?

J-jeste... došlo i prošlo,
za jedan tren.

Svejedno, to 
je samo do -
kaz... koliko
nam je malo

vremena
ostalo.

Vremena za šta,
spletkaroši
istočnjački?

Ha? Ko
se usu-
đuje...

Usuđuje? Ma, 
svako dete iz 

mog starog ple -
mena obojicu bi
vas zaklalo – i
to sa slom -

ljenim
nožem.

Vidiš li,
prinče? Ovo
je čovek

zvani Konan!

Koliko
malo...
vre-

mena...

Trostruko dobro
došao u moj dom,

Simerijanče.

Najpre se
postaraj

za ovu devoj-
čuru! Izgazio
ju je konj

kad mi je do-
nosila tvoju

poruku.

Sad, o čemu je
ovde reč, Ata-
lise – ako si ti

Atalis?

Jesam. Ali kasnije će  -
mo o tome, nakon što
jedeš i odmoriš se...

Krom odneo sve
ovo odlaganje! Ima
da razgovaramo – 

i to smesta!

Poruku 
koju bi mi
svaki pravi
muškarac

lično 
uručio.

Kako
hoćeš.

Uđi! Evo vina...
hrane...
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Znam te, varvarine,
premda se nikada

sreli nismo... za hva -
ljujući izvesnom

kristalu koji 
posedujem.

U njegovim dubina-
ma mogu da vidim i
da čujem šta se
dešava stotinama

liga daleko.

Kristal? Imao sam 
prilike da vidim takve 

stvari – i do sedmog neba
mi bazde na vračanje!

To me ne za-
nima... niti me
zanimaju oni
što se time

služe.

Ne, Konane. Ja nisam
čarobnjak, već samo
mislilac, u potrazi za
znanjem 
što...

Atalise!

Krome!
Jesi li
bole -

stan, čo-
veče?

Ne bolestan... već proklet!
Mutasem-kan pobio je sve

čarobnjake u Jaraletu... ali
mene je ostavio u životu,

pošto sam samo 
mislilac.

Ali me je
osedlao
ovim pro-
kletstvom,
koje će
se ubrzo
okončati
bolnom
smrću!

A ja sam
ophrvan naletima
slepila, koje do-
lazi i prolazi...

...i koje
će mi
ubrzo

razoriti
mozak!

Ti si je-
dina nada
našega
grada! Ja? 

Ja nisam
čarob-
njak,
ludo!

Šta jedan
ratnik može

da učini
hladnim
čelikom,
to mogu i
ja... ali

kako da se
borim protiv
tih đavol-
skih čini?

Slušaj me,
Konane iz
Simerije!
Dobro me
slušaj...

...i ispričaću ti
čudnu i zapanju-
juću pripovest...

„Nije oduvek bilo tako. Ovaj grad je ne-
kada bio veseo i napredan, pun srećnih

ljudi koji su živeli pod čvrstom rukom mu-
drog i blagog satrapa, Muntasem-kana...“

„Kada noć padne u Jaraletu, ljudi navlače
zasune na prozore i vrata... i drhteći

sede iza njih, u užasu se moleći svojim
bogovima.“

„Od sutona do svita-
nja Jaralet je grad
kojim vlada tišina!“

„I protuve i pošteni
ljudi po mraku izbe-
gavaju da izlaze.“
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„Karavani kamila koji su se vraćali s pustinjskih putovanja sa sobom su uvek dovodili i njego -
ve zastupnike, koji su tragali za retkim i neobičnim stvarima za lični muzej svog gospodara.“

„Jer Muntasem-
-kan je vladao
milostivo i pra-
vično, a njegov
oštar i rado -
znao um bio je

zaokupljen
zbirkom
starina.“

„A onda, jednoga dana, jedan ka-
ravan izdaleka – prokleto bilo

sećanje na njega – doneo mu je
nešto iz dubina demonima opsed-

nute Stigije, južno odavde.“

„Počevši od tog dana, naš sa-
trap se promenio! Nekada je bio
blag, a postao je okrutan – bio

je milostiv, a postao divalj!“
„Njegovi stražari

odjednom su počeli
da hvataju svakoga
ko se makar požali

na svoj život...“

„...i te ljude
više niko ni-
kada nije
video!“

„Malo je ljudi ikada videlo tu stvar... a još
manje njih poživelo da o njoj pripoveda.“

„Neznane sile štitile su ga od onih očajnih
rodoljuba koji su pokušavali da ga ubiju...“

„Za to vreme užas je pohodio mesečinom
obasjane jaraletske ulice, kao da ga 
je nekakvo od đavola kupljeno znanje 

prizvalo iz predela smrti.“

„Pronele su se
priče o vratima
polomljenim

tokom noći – o
kratkim jezivim
kricima što su
se prolamali s
ljudskih usana
– praćeni
mrtvom 

tišinom...“

„...a sve
zbog... te
stvari...“

„A neobična grimizna
svetlost bleštala je u
prozorima visokog tor-
nja njegove palate, pa
su ljudi počeli da ša-

puću kako ga je posve-
tio kao zlokobni hram
nekom mračnom i krva-

vom bogu...“
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Te stvari iz
Stigije...

A kako ti
znaš za tu
„ruku“?

Stare
legende
govore
o njoj,
čoveče.

Kažu da je pala
sa zvezda, eonima
pre nego što je
kralj Kul stupio

na presto gujama
prepune Valuzije.Nergalove

ruke!

...ovde... u
svom kri-

stalu!

Knjiga Ske-
losova kaže
da ruka dva

dara donosi
svom vlasniku:
najpre bezgra-

ničnu moć...

Sem
toga –
video

sam je...

...a onda
očajničku

smrt!

Dakle, samo bi
budala htela da
je ima. Ali gde

sam tu ja?

Samo ti
možeš da

raščiniš uti-
caj koji ta
amajlija
ima na um
našeg 

satrapa...

...jer samo ti
imaš amajliju
koja ga po-

tire! Eto... 
oko tvog
vrata je
Tamuzovo

srce!

Dakle, tako se
zove ovo čudo
što sam sinoć

našao.

Možda magija
ipak nešto
malo vredi.

Sve će
nas zašti-

titi kad
uđe mo 

u palatu
Mu n   ta -

sem-kana.

Mada nam
neće biti pre-
terano potre-
bna – jer moj
kristal poka-

zuje da on
spava.

Hajde!

Ubrzo se te tri različite prilike zaputiše
kroz naizgled beskrajnu tamu, predvođene

Atalisom...

Pa se stoga srce
probudilo i izazvalo
da bude pronađeno...

...jer je i ruka
budna, pa čini

svoja zlodela.

Ovaj tunel 
odvešće nas

pravo u satra-
povu odaju.

Osećam da 
je sa svrhom, mladi
prijatelju, ta protiv-
amajlija pala upravo 

u tvoje ruke.

Srce i
ruka odu-
vek su bili
dušmani...

Atalise...
trebalo bi

da smo sada
pod palatom!

Ha?
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Onda si oda-
brao mene jer
nosim ovo 
takozvano

srce?

A kako
bismo

inače znali
za nekog
pustolova
s jalovog
severa?

Evo... drži
ovo. Tražim

nešto...

...izvestan kamen,
koji bi trebalo
da bude... ovde!

Ah! Otvo-
riše se!
Uđosmo u
palatu!

Sada tiho,
varvarine...

jer eno tvog
plena kako
sedi, i dalje
usnuo i pod

uticajem 
opojnog 

mirisa lotosa
snoviđenja koji

mu daje moć
nad Nergalovim 

senima!

Pa? Šta
čekaš?

Srce će te
zaštititi! Ali 

suje-
verni 

Simeri-
janac

se 
poko-
leba
kad

ugleda...

A onda, te senovite oči
odjednom se otvoriše...

Očekivao
sam vas...

Dobro
veče, go-
spodo.

Ištarinog
mi pojasa!

On je
budan!

Mršav je kao lešinar – skoro
potpuno ispijen, kože nezdravo
bele kao hartija... lica poput

lobanje... i duboko upalih
praznih očiju.

A čvrsto
drži –

Ner galovu
ruku!

Brže, bu-
dalo! Misliš
li da će on
doveka spa-

vati?

...Muntasem-kana!

Zaista, Atalise,
trebalo 

bi da ti se 
zahvalim.

Naposletku, probu-
dilo me je tvoje
zveranje u onaj

tvoj kristal!

Ne do-
pada mi
se ovo,
Atalise.

Deluje
mi pre-
lako.

Ali – 
bacimo 
se na

posao...

Zgrabi onu prokletu
đavolsku šaku koju
drži – i biće
bespomoćan!
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Satrap lagano diže demonsku šaku –
i Atalis iznenada vrisnu, a mišići 
mu se zgrčiše od 
neizdrživog bola!

Atalise –
ne!

Krome!

A sada ti,
prinče
Tane...

Ne 
pre ne -
go što 

te...

A onda, za divno ču -
do – mač zadrhta...

...pa tren kasnije
ispade iz obamr-

lih prstiju!

Jeziva studen
zahvati Kona-
nove udove –

i on stade
da se bori

za dah...

Tamuzovo
srce štiti,
jeste...

...ali samo
onoga ko zna
kako da pri-
zove njegovu

moć!

Ali ti se i
dalje upi-
nješ, je li,
divljače?

...Baca-
kaju ći 
se od 

bolova!

Konan sada potrča
– kao panteru u

lovu, mišićavi udovi
mu se munjevito

pokrenuše i visoko
diže svoj često

krvavi mač!

Pre nego što Muntasem-kan
stiže da mrdne, on već 

zakorači na prvi stepenik
postolja: mač mu sevnu 
naviše istog trena kad
zgranuti velmoža mahnu 

jezivom šakom...
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Pa, skratiću ti
muke da ne...

Hildiko?
Na jedan

tren satrap
skrenu 
pogled 

s Konana 
i varvarin
se okrenu
pa vide...

...satrapu
pravo

međ oči...
Istog trena

kad pogođeni
čovek pade,
srce i ruka
zveknuše o
mermerni

pod...

Atalise!
Zaceljeni

smo.
Vidim!

A ja stojim! Ali
pogledaj,
prinče...

...dve
amajlije!

Atalis nije ni završio
rečenicu, a mrki sjaj
digao se iz Nergalove
ruke – vonj pakla nje-
gov je nečastivi dah, a
grozna studen među -
zve zdanog prostora

njegov je pogani dodir!

Ali isto tako, treperavi
skerletni oreol obra-
zova se iznad Tamuzovog
srca – i toplota hiljadu
sunaca pokulja iz njega,

suzbijajući groznu 
hladnoću...

...rasecajući ma sti lja -
vu mrežu Nergalovu!

Biva sve veći 
– crnji!

...Tamuzovo
srce...

...i baci ga...

...jedno 
pored drugog.

Hitra kao misao, vitka
beloputa prilika kle -
knu pored njega. Ali
to ne beše učinjeno
zbog strasti – već,
istim tim potezom, 

Hildiko
čvrsto
zgrabi...

Ko, za
mračno
Erlikovo

ime...
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I mračna 
Nergalova 

prilika nabre-
kla je u gole-

mog crnog
stvora...

...okrutnog
izopačenog

grmalja – više
nalik neka-
kvom gole-
mom majmunu

nego čoveku...

...čije zlokob -
ne oči blešte
kao zloćudne
crne zvezde!

Kroz neko-
liko trenu-

taka grimizna
sumaglica
postade di-
vovska prilika
sačinjena od
zaslepljuju-
ćeg svetla...

...maglovito
čovekolikog

stasa...

...ali ogrom-
nog poput

onih kolosa
koje su 

zaborav-
ljene šake
isklesale 
u liticama

Šema...

Ispod njih, četvoro
smrtnika u strahopo-
štovanju gledaju, iš -
čekujući sukob...

Devojko,
kako si

dospela
ovde? Videla

sam da je 
gospodarova
odaja prazna
kad sam se
probudila – 
pa sam po-
gledala u

njegov kri-
stal.

Videvši vas ovde,
pošla sam za

vama – i sve sta-
vila na kocku u
pokušaju da se
dočepam srca.

Sreća
naša što
si to uči-
nila! Ja...

Ko-
nane!

Gledaj!

...uz urlik
nalik na
sudar

svetova!

Dve sile se
sada sudariše
– blistavi bog

i senoviti
demon...

A neko napola zabo-
ravljeno čulo u lju-
dima učini da shvate...

Tarim nas sa -
klonio! Danas
smo razularili
vaseljenske

sile!

A izgleda
da pobe-
đuje ona

čudovišna!
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Da, Simerijanče –
ali samo na tren!

A onda se začu gro-
moglasan prasak,

tako oštar da se od
njega živci kidaju...

...i tama se
rasprši od
osvetnič -
kog zagr-

ljaja
sveproži-
majuće
jare!

Ta svetlosna
prilika još
jedan tren
stoji na 
postolju

pred njima,
sagorevajući

ga kao da 
je reč o 

pogrebnoj
lomači...

A onda i ona nestade!

Od nje ama
baš ništa

nije ostalo...
...izuzev šačice zadim-

ljenog pepela. Srce je
uvek sna -
žnije od
ruke.

A onda se čovek zvani
Atalis tiho oglasi:

Što se tiče
nepomične i

onesvešćene
prilike Munta-

sem-kana,
prućene po
tom posto-

lju...

Nakon
njegovih

reči
usledi
zvonki
muk.
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Veliki crni at podrhtava, željan da
se da u galop... ali zauzdava ga

gospodareva ruka.
Dakle, 

čvrsto si
rešen da nas
napustiš, Ko-

nane?

Jašta,
prinče
Tane...

Satrapova straža   
je suviše pitomo na-
meštenje za mene...
a ja žudim za ovim
novim ratom koji

kralj Jildiz pokre -
će protiv brdskih

plemena.

Nakon nedelju dana...

...mir mi se
smučio!

„Kao i pravo da odabere
jednu od tvojih robinja,
dragi Atalise! Gledaj!“

„Eh? Hildiko!“

„Ponudio sam mu pun kov-
čeg – ali on je uzeo samo
jednu vrećicu i tražio je

dobrog i izdržljivog
konja!“

„Baš čudno“, reče Atalis,
„da je jedan najamnik kakav

je Konan prihvatio manje
zlata nego što je mogao

da dobije!“

„Ma, taj kurjak
lopovski!“

„Neki ljudi se bar nekada bore i za druge
stvari sem zlata!“

Kraj
Eto ti 

odgovora, 
moj novoime -

novani satrape...

Tane, Atalise!
Budite mi
dobro!

Sledi: 


